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See the notice on TED website

659729-2026 - Nadmetanje
Bugarska – Električna energija – „Доставка на нетни количества активна електрическа 
енергия (високо/средно/ниско напрежение) и избор на координатор на стандартна 
балансираща група за срок от 12 месеца за нуждите на ТП „ДГС Нова Загора”
OJ S 185/2026 24/09/2026
Obavijest o nadmetanju ili koncesiji – standardni režim
Roba

1. Kupac

1.1.  Kupac
Službeno ime: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ "ДЪРЖАВНО ГОРСКО СТОПАНСТВО 
НОВА ЗАГОРА"
E-pošta: vaniad_nz@abv.bg
Pravni oblik kupca: Tijelo koje se uređuje javnim pravom
Djelatnost javnog naručitelja: Opće javne usluge

2. Postupak

2.1.  Postupak
Naslov: „Доставка на нетни количества активна електрическа енергия (високо/средно
/ниско напрежение) и избор на координатор на стандартна балансираща група за срок 
от 12 месеца за нуждите на ТП „ДГС Нова Загора”
Opis: Доставка на нетни количества активна електрическа енергия (високо/средно/ниско 
напрежение) и избор на координатор на стандартна балансираща група за срок от 12 
месеца за нуждите на ТП „ДГС Нова Загора” . Прогнозна стойност в размер до 2556,00 
евро/две хиляди петстотин петдесет и шест евро/ без ДДС за срок от 12 месеца, считано 
от датата на сключване на договора, съгласно Техническата спецификация.
Identifikacijska oznaka postupka: 8d1277ae-c009-46fb-97a8-e3765252990c
Interna identifikacijska oznaka: 609527
Vrsta postupka: Otvoren
Postupak je ubrzan: ne

2.1.1.  Svrha
Priroda ugovora: Roba
Glavna klasifikacija (cpv): 09310000 Električna energija

2.1.2.  Mjesto izvršenja
Poštanska adresa: гр. Нова Загора, ул. "Петко Енев" 73  
Grad: Нова Загора
Poštanski broj: 8900
Zemlja – podregija (NUTS): Сливен (BG342)
Zemlja: Bugarska

2.1.3.  Vrijednost
Procijenjena vrijednost bez PDV-a: 2 556,00 EUR

2.1.4.  Opće informacije

https://ted.europa.eu/hr/notice/-/detail/659729-2026
mailto:vaniad_nz@abv.bg
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Dodatne informacije: Възложителят задължително ще се отстрани от участие в 
процедурата на участник, за когото са налице обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от 
Регламент (ЕС) №833/2014 относно ограничителните мерки с оглед на действието на 
Русия, дестабилизиращи положението в Украйна. На основание чл. 107 от ЗОП, 
възложителят ще се отстрани от участие в процедурата на всеки участник: 1. който не 
отговаря на зададените критерии за подбор или не изпълнява друго условие, посочено в 
обявлението за обществена поръчка или в документацията; 2. който е представил 
оферта, която не отговаря на: а) предварително обявените условия на поръчката; б) 
правила и изисквания по чл. 107, т. 2, б. „б” от ЗОП (което е приложимо). 3. който не е 
представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или числовата оферта не е 
приета, съгласно чл. 72, ал. 3 – 5 от ЗОП; 4. е подал оферта, която не отговаря на 
условията за представяне, включително за форма, начин, срок и валидност; 5. който е 
нарушил забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП. 6. участници, които са „свързани 
лица”. „Свързани лица” не могат да бъдат самостоятелни участници в една и съща 
процедура – съгласно чл. 101, ал. 11 от ЗОП. Свързани лица с лицата по §2, т. 45 от ДР 
на ЗОП.
Pravna osnova: 
Direktiva 2014/24/EU

2.1.6.  Razlozi za isključenje
Izvori razloga za isključenje: Obavijest
Sudjelovanje u zločinačkoj organizaciji: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcija: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Prijevara: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Kaznena djela terorizma ili kaznena djela povezana s terorističkim aktivnostima: Кандидатът 
или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Pranje novca ili financiranje terorizma: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Dječji rad i drugi oblici trgovanja ljudima: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Kršenje obveze plaćanja poreza: Кандидатът или участникът има задължения за данъци 
по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и 
лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
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държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Kršenje obveze plaćanja doprinosa za socijalno osiguranje: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Kršenje obveza u području prava o okolišu: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Kršenje obveza u području socijalnog prava: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Kršenje obveza u području radnog prava: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Izravno ili neizravno sudjelovanje u pripremi ovog postupka javne nabave: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Sukob interesa koji proizlazi iz sudjelovanja u postupku javne nabave: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Lažno prikazivanje, prikrivanje informacija, nemogućnost podnošenja traženih dokumenata ili 
prikupljanje povjerljivih informacija o ovom postupku: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
Kršenje obveza utvrđenih na temelju isključivo nacionalnih osnova za isključenje: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
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Stečaj: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Nesolventnost: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Nagodba s vjerovnicima: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situacije istovrsne stečaju prema nacionalnim zakonima: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Imovinom subjekta upravlja stečajni upravitelj: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Suspendirane poslovne aktivnosti: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Teški poslovni prekršaj: Кандидатът или участникът е лишен от правото да упражнява 
определена професия или дейност съгласно законодателството на държавата, в която е 
извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sporazumi s drugim gospodarskim subjektima u cilju narušavanja tržišnog natjecanja: 
Кандидатът или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Prijevremeni raskid, naknada štete ili druge usporedive sankcije: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Grupa

5.1.  Grupa: LOT-0001
Naslov: „Доставка на нетни количества активна електрическа енергия (високо/средно
/ниско напрежение) и избор на координатор на стандартна балансираща група за срок 
от 12 месеца за нуждите на ТП „ДГС Нова Загора”
Opis: Доставка на нетни количества активна електрическа енергия (високо/средно/ниско 
напрежение) и избор на координатор на стандартна балансираща група за срок от 12 
месеца за нуждите на ТП „ДГС Нова Загора” . Прогнозна стойност в размер до 2556,00 
евро/две хиляди петстотин петдесет и шест евро/ без ДДС за срок от 12 месеца, считано 
от датата на сключване на договора, съгласно Техническата спецификация.
Interna identifikacijska oznaka: 609527

5.1.1.  Svrha
Priroda ugovora: Roba
Glavna klasifikacija (cpv): 09310000 Električna energija
Opcije: 
Opis opcija: Възложителят предвижда опция от вида за възлагане на „допълнителни 
дейности и количества”, съгласно чл. 5, ал. 1 от ППЗОП, като възлага допълнителни 
доставки в размер до 511,20 евро (петстотин и единадесет евро и двадесет цента), без 
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ДДС, представляващ до 20% (двадесет процента) от прогнозната стойност на поръчката 
(до 2556,00 евро, без ДДС)

5.1.2.  Mjesto izvršenja
Zemlja – podregija (NUTS): Сливен (BG342)
Zemlja: Bugarska

5.1.3.  Očekivano trajanje
Trajanje – ostalo: Nepoznat

5.1.4.  Obnova
Maksimalan broj obnavljanja: 3
Druge informacije o obnovi: Договорът се сключва с възможност за подновяване, относно 
само срокът на действието му, съгласно спецификацията и проекта на договора. 
Подновяването е по смисъла на чл. 6 от ППЗОП, предвид вида и същността на 
допълнително възлаганите доставки – „… периодично повтарящи се дейности при 
обстоятелства, посочени в договора…” (чл. 6, ал. 1 от ППЗОП), като при тази хипотеза 
не се „… налага изменението …” му и се съставя анекс (последно предложение на 
същата разпоредба). Подновяването на договора не променя предмета му, включително 
стойностите (цените) на допълнително възложените доставки, които участникът е 
предложил в ценовото си предложение, въз основа на което е определен за изпълнител 
и е сключил договор. Подновяването е с посочен обем, като времеви период (от датата 
на сключване на договора до възможния краен срок, с включена опция, но за не повече 
от 12 (дванадесет) месеца в условия на периодичност при и за възлагане на доставките 
за срока на договора (чл. 6, ал. 2, изречение последно от ППЗОП), съгласно тези 
условия и проекта на договор. Опцията и подновяването на договора се ползват по 
целесъобразност само по изрично преценяване на възложителя, като неизползването 
им не се счита за неизпълнение на договора.

5.1.5.  Vrijednost
Procijenjena vrijednost bez PDV-a: 2 556,00 EUR

5.1.6.  Opće informacije
Riječ je o javnoj nabavi koja se ponavlja
Opis: Доставка на електрическа енергия
Rezervirano sudjelovanje: 
Sudjelovanje nije rezervirano.
Projekt javne nabave ne financira se sredstvima EU-a
Javna nabava obuhvaćena je Sporazumom o javnoj nabavi (GPA): ne

5.1.7.  Strateška nabava
Cilj strateške nabave: Nema strateške nabave
Kriteriji za zelenu javnu nabavu: Nema kriterija za zelenu javnu nabavu

5.1.8.  Kriteriji pristupačnosti
Uvjeti pristupačnosti za osobe s invaliditetom nisu uzeti u obzir jer javna nabava nije 
namijenjena fizičkim osobama

5.1.9.  Kriteriji za odabir
Izvori kriterija odabira: Obavijest
Kriterij: Upis u relevantni profesionalni registar
Opis kriterija odabira: 3.1.1.Участникът следва да притежава валиден лиценз за търговия 
с електрическа енергия, включващ дейността „координатор на балансираща група”, 
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издаден от КЕВР, в съответствие със Закона за енергетиката. 3.1.2.Участникът следва 
да е вписан в регистъра на ЕСО ЕАД на координатори на стандартни балансиращи 
групи като координатор с посочен идентификационен номер/EIC код и със статус 
активен. 3.1.3. Участникът следва да има сключен Рамков договор с оператора на 
електроразпределителна мрежа, към която е присъединен Възложителя, съгласно чл. 
23 ал. 2 от ПТЕЕ. Изискванията по т. 3.1.1., 3.1.2. и 3.1.3. включително, се прилагат за 
местните и чуждестранните лица включително, тъй като за търговия с електрическа 
енергия и за дейността координатор на стандартна балансираща група се изисква 
лиценз и съответни регистрации по местното законодателство, съгласно чл. 58, ал. 1, т. 
1 и т. 3 от ПТЕЕ, във връзка с чл. 40, ал. 1 и ал. 7, във връзка с чл. 39, ал. 5, във връзка 
с ал. 1, т. 5 от ЗЕ. Деклариране: При подаване на офертата участниците посочват 
информацията относно посочените по-горе изисквания в ЕЕДОП, Част IV „Критерии за 
подбор“, Раздел А „Годност“, поле "Вписване в съответния професионален регистър". 
Доказване: При сключването на договора на основание чл. 112, ал.1, т.2 от ЗОП, 
възложителят изисква от участника, определен за изпълнител, да представи документи, 
с които удостоверява съответствието си с минималните изисквания за годност 
(правоспособност) за упражняване на професионална дейност, а именно: 1.1. Заверено 
копие на валиден лиценз за търговия с електрическа енергия, включващ дейността 
„координатор на стандартна балансираща група“ издаден от КЕВР, в съответствие със 
ЗЕ; 1.2. Заверено копие на доказателство за вписване в регистъра на ЕСО ЕАД на 
координатори на стандартни балансиращи групи, като координатор с посочен 
идентификационен номер/EIC код и със статус активен. 1.3. Заверено копие на 
Удостоверение за сключен Рамков договор с оператора на електроразпределителна 
мрежа, към която е присъединен Възложителя или заверено копие от сключения 
договор. В хипотезата на чл.67, ал.5 от ЗОП Възложителят може да изиска от 
участниците по всяко време след отварянето на заявленията за участие или офертите 
да представят всички или част от документите, чрез които се доказва информацията в 
еЕЕДОП.

5.1.10.  Kriteriji za dodjelu
Kriterij: 
Vrsta: Cijena
Naziv: „Най-ниска цена“
Opis: Обществената поръчка се възлага въз основа на „Икономически най-изгодна 
оферта”. Икономически най- изгодната оферта се определя въз основа на критерия „най-
ниска цена“ съгласно чл.70, ал.2, т.1 от ЗОП.

5.1.11.  Dokumentacija o nabavi
Jezici na kojima je dokumentacija o nabavi službeno dostupna: bugarski
Adresa dokumentacije o nabavi: https://app.eop.bg/today/609527
Ad hoc komunikacijski kanal: 
Naziv: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Uvjeti nabave
Uvjeti podnošenja: 
Elektroničko podnošenje: Obvezno
Adresa za podnošenje: https://app.eop.bg/today/609527
Jezici na kojima se mogu podnijeti ponude ili zahtjevi za sudjelovanje: bugarski
Elektronički katalog: Nije dopušteno
Potreban je napredan ili kvalificirani elektronički potpis ili pečat (kako je definirano u Uredbi 
(EU) br. 910/2014)

https://app.eop.bg/today/609527
https://app.eop.bg/today/609527
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Varijante: Nije dopušteno
Rok za zaprimanje ponuda: 28/10/2026 23:59:59 (UTC+02:00) istočnoeuropsko vrijeme, 
srednjoeuropsko ljetno vrijeme
Razdoblje tijekom kojeg ponuda mora ostati valjana: 3 Mjeseci
Informacije o javnom otvaranju: 
Datum otvaranja: 29/10/2026 14:00:00 (UTC+02:00) istočnoeuropsko vrijeme, 
srednjoeuropsko ljetno vrijeme
Mjesto: В системата
Uvjeti ugovora: 
Ugovor se mora izvršiti u okviru programa zaštićenih radnih mjesta: Ne
Elektroničko izdavanje računa: Dopušteno
Naručivanje će biti elektroničko: ne
Plaćanje će biti elektroničko: da

5.1.15.  Tehnike
Okvirni sporazum: 
Nema okvirnog sporazuma
Informacije o dinamičkom sustavu nabave: 
Nema dinamičkog sustava nabave

5.1.16.  Dodatne informacije, posredovanje i pravna zaštita (preispitivanje)
Organizacija za preispitivanje (pravnu zaštitu): Комисия за защита на конкуренцията
Informacije o rokovima za preispitivanje: На основание чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП жалбата се 
подава в 10-дневен срок от изтичане на срока по чл.100, ал.3 от ЗОП срещу Решението 
за откриване по процедурата за възлагане на обществена поръчка.

8. Organizacije

8.1.  ORG-0001
Službeno ime: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ "ДЪРЖАВНО ГОРСКО СТОПАНСТВО 
НОВА ЗАГОРА"
Registracijski broj: 2016176540218
Poštanska adresa: ул. ПЕТКО ЕНЕВ № 73
Grad: гр. Нова Загора
Poštanski broj: 8900
Zemlja – podregija (NUTS): Сливен (BG342)
Zemlja: Bugarska
Kontaktna točka: Ваня Димитрова Георгиева
E-pošta: vaniad_nz@abv.bg
Tel.: +359 884501491
Profil kupca: https://app.eop.bg/buyer/18456
Uloge ove organizacije: 
Kupac

8.1.  ORG-0002
Službeno ime: Комисия за защита на конкуренцията
Registracijski broj: 000698612
Poštanska adresa: бул. Витоша № 18
Grad: София
Poštanski broj: 1000
Zemlja – podregija (NUTS): София (столица) (BG411)

mailto:vaniad_nz@abv.bg
https://app.eop.bg/buyer/18456
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Zemlja: Bugarska
Kontaktna točka: Комисия за защита на конкуренцията
E-pošta: delovodstvo@cpc.bg
Tel.: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internet: http://www.cpc.bg
Uloge ove organizacije: 
Organizacija za preispitivanje (pravnu zaštitu)

Informacije o obavijesti

Identifikacijska oznaka / verzija obavijesti: 9259b4ce-d6c0-4c8f-a600-4073270efecb  -  01
Vrsta obrasca: Nadmetanje
Vrsta obavijesti: Obavijest o nadmetanju ili koncesiji – standardni režim
Podvrsta obavijesti: 16
Datum slanja obavijesti: 23/09/2026 11:43:40 (UTC+03:00) istočnoeuropsko ljetno vrijeme
Jezici na kojima je ova obavijest službeno dostupna: bugarski
Broj objave obavijesti: 659729-2026
Broj izdanja SL S-a: 185/2026
Datum objave: 24/09/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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